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ON KÜÇÜK ZENCİ 


Zenci Adası.., Yeni sahibi hakkında 
pek cok sey söyleniyor... Cok 
zengin bir yankee mi, Hollywood 
arlarından biri mi, yoksa İngiliz 
amirallerinden biri mi 
Uzun sözün kısası, on kisiye 
gelince - yargıctan playboya, 
sekreteri unutmadan - hepsi 
tatillerini adada gecirmeye davet 
ediliyorlar, hepsi hiçbir seyden 
kuskulanmadan oraya koşuyor. 
Ama orada, harikulade 
malikanede, onları, her birini, birer 
birer itham eden plağa 
kaydedilmiş sesten başka biri 
karşılamıyor... Bir panik 
yaşanıyor... 
Ondan sonra, on kücük zenci 
rondunun kıtalarının ritmine 
uygun bir biçimde davetlilerin 
sayısı azalmaya başlıyor. Kimsenin 
gözünün yaşına bakılmadan, 
acımasızca... 
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Çok sevgili dostum Lawrence, yıllardan beri 
sizden haber alamıyorum. Zenci adasına gelin. 
Orada büyüleyici bir manzarayla 
karşılaşacaksınız. Birbirimize anlatacak o 
kadar çok şeyimiz var ki. Burada doğayla 
başbaşa, temiz havadan yararlanıp güneşte 
yanabilirsiniz. Gelecek hâfta sonu 
Paddington'dan saat 12.40'ta kalkan trene 
binin. Sizi Oakbridge'de bekleyecekler. Her 
zaman sizin, 

Constance Culmington 


і "S vam sat 


olacağız bayan, 


A Esrarengiz Zenci 
Adası... İşta Lady 
Conetance'in 
sitili bu. 


Adası'nın nasıl bir yer 
olduğunu merak ediyorum! 


ro 
Bu adam, durmadan Bu kız bir öğrtemene benziyor... Ya | 
gezip dolagan birine da bir mürebbiyeye... Daha çok, etl 


benziyor... — 


hafta. Bütün masrafları 
ödenmiş... Pöh, bog ver! Ben 
ne adalar gördüm... Bu 
Zenci Adasıf.. Bir sinema 
starna ait değil miydi?â 


Таппі ne kadar eicakl.. PZA Az sonra orada | Hayır, Zenci | Yanl Bu çok | 
olacağız... Siz tatilinizi || 


Sanki oraya hiç < | Adası'nda... Bir romantik bir | 


ulaşamıyacakmışız gibi ч y Fl tanıdığım orada 
iyor в aile pansiyonu 


ugletiyor da... 


General Mac Arthur 
r5 
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Çabuk olun dostum 


IN 
` ben Oakbridge 
fh d 


| 
| aktarmasını kaçırmak 
| 


| istemiyorum. 
ml] Emm 
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İşte geldik bay Davis... Siz Zenci Adası'na 
gideceksiniz değil mi? 


Evetl Üzeri martılarla kaplı, 
gu kötü kokan kayalıda... 

N Yıllar önce oraya gitmiştim. 
Ben, İlginç yedi kişiyle oraya 
davet edildim. Çok Ilginç 
değil mi? Hah hah hal 


| Ооо! Bana Philip 
1 diyebilirsiniz! 


| Öbür takeldeki yaşlı kızı gördünüz 
Ben daha önce N müt.. O bizim ev sahibimizin yaşlı 
Torquay'a gelmiştim. | dadısı olmamalı! 
Ama bu adaya ІК 
defa gidiyorum... Bu 
bir fırsat, gu 
sıralarda Londra - | 
nefes alınamaz O bıyıklı yaşlı adama gelince... O 
durumda... mutlaka bir subaydır.. Benim 

nefret ettiğim tiplerden... 


İİ Sanki daha önce onu bir yerlerde |” 
| görmüş gibiyim... O general Mac | | 
| Arthur... Büyük savaşın 
| kahramanlarından biri... 


| 4 Ev sahipleriniz bay ve bayan O'nyme ne yazık ki | 
[| buyrun... Ben bay Rogere'im. | üzücü bir rötardan dolayı ancak yarn | 
| gelebilecekler. Odalarınıza çıkmak ister miydiniz? || 

Yemek servisi saat sekizde yapılacak! 


İ Umarım hiçbir ekelğiniz 
| yoktur bayan. 
Z^ » 


Bay Roger ile benden 
başka kimse yok bayan. 
Bir gey isterseniz zili 
çalmanız yeterli... 


TME 
БУШ 


On küçük zenc! yemek yemeğe gittiler. İçlerinden biri boğuldu ve geriye dokuzu 
f kaldı. Dokuz küçük zenci gece geç saatlere kadar uyanık kaldı. İçlerinden biri uykudan 


biçti ve geriye altısı kaldı. 
Ih? Alt küçük zenci arı kovanıyla oynadılar. İçlerinden birini yaban arası soktu ve geriye 
ld. 


Bog küçük zenci hukuk tahsili yaptılar. İçlerinden bir avukat oldu ve geriye dördü 
kaldı 

Dört küçük zenci denize açıldılar. İçlerinden birini ringa balığı kaptı ve geriye üçü kaldı. 
Üç küçük zenci hayvanat bahçesine gittiler. İçlerinden birini ayı өзді geriye ikisi kaldı. 
İk küçük zenci güneş altında oturdular. llerinde biri güneşte kavruldu geriye biri 


kaldı 
Bir küçük zenci tek başına kaldı. Gidip kendini asta geriye hiç kimse kalmadı. 


Hayın bayan, Ben hiçbir şey 
bilmiyorum. Ben bayan 
O'Nyme'i hig görmedim... Bay 
Rogers benim kocam ve ben 
ancak Iki gündür buradayım... 


Bu heykelcikler ç 
garip, öyle değil mi? 


Tuhafl.. Fark ettiniz mif Biz bu evin içinde оп 
kişiyiz ve on tane küçük zenci varl.. 


Ben өішені şu 
cinayetleri 
iglemekle 
eugluyorum: 
Doktor Edward 


William Henry 
Biore, 10 Ekim 
1928 günü 
James Stefen 
Landor'un 


General John 
Gordon Mac 
Arthur, 4 Ocak 
1917 günü, 
karınızın sevgilisi 


Suçlular; kendinizi 
savunmak için 
söyleyeceğiniz bir 
gey var mı? 


Bayanlar 
ve baylar 
susun!!! 


sürüklediniz... 
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Önemli bir gay değil... | Az önce ren Amar Bu | Burda neler oluyor böyle? j MI 
Basit bir güçsüzlük. | ya өп geliyor Bu tatsız kötü şakayı kim 
A 


| yapıyor? | 
2 p ІП 


м — ELZ 
Bunu ispatlamak АР. 
gerekiyor... 6 


Ben müzik çalacağını sanıyordum... | 
Elbette bilseydim... 


Bütün bunlar çok komikl.. 


Ne olursa olsun, hiç veki; | 1" sorunda bu... 


Bay O'Nyme 


Rogers ben size yardım Bilmiyorum sizler de 
edeyim... Ona biraz Brandy |j benim gibi mi 


götürün. Onun verelim, Iyi gelir. 
dinlenmesi gerek. 


ЕЕ“ 
[| Plakta hepimizin adı geçiyor. Orada William Henry Biore M || William Biore benim. Davie adı, 
H diye birinden söz ediliyor. Oysa içimizde bu adi taşıyan bay O'Nyme'in, beni, sizin 
|| kimse yok, buna karşılık Bay Davis'in de adı geçmiyor... grubunuz içinde, karısının 


mücevherlerini kollamam için 
angaje ettiğinde kullanmamı 
istediği bir ad idi, 


|| біле bu konuda bir gay söyleyemem mösyö. Hımm... Ritz'in antetli 
Ben bay O'Nyme' hiç görmedim. Biz bir kağıdına yazılı 
Al 


ajans tarafından işe alındık... Ban onların 
gönderdiği mektubu saklamadım... Ата 
sizler gelmeden önce evde yapmam gereken 
hazırlıkların yazıldığı mektup Işte burda... 


ASE 


El 


Шар N y 


۶ 


Boruşturmamızın ikinci bölümüne gelelim. Benim nasıl 


davet edildigime gelince... Çok eski bir hanım arkadaşım 
benden kendisiyle adada buluşmamız rica ediyordu, 
Sanırım burda bulunanların hepel buna benzer mektuplar 
almışlardır. Arkadaşlarının, akrabalarının, meslektaşlarının 


J| yolladıkları mektuplar... Bilmem buna benzer geyler olmalı 


değil mi? Kesin olan bir gey var: Ev sahibimiz bizler hakkınd 
pek çok pey biliyor... Bu kor 


düşünüyorsunuz, ama 


Rogers, şimdi senin, bu 
hikayenin son sözünü 
| Yemeni letiyoruz.. 


Haklısınız madmazel. Şimal de, 
buraya bir bunak, bir kaçık... Bir 
cinayet manyağı tarafindan 
davet edildiğimden eminim. 


Bu hikaye doğru, Çalılıklar arasında 
kaybolmugtuk. Onlara hiçbir şey 
bırakmadan bütün yiyecekleri yarıma 
alıp onları orada terk ettim. Ya onlar 
ya da ben, Çok şerefli bir şey olduğunu 
söyleyemem ama bu insanlar ölümden 
gekinmlyorlardi, Evet... Ben onları 
ölüme terk ettim! 


Bir banka soygunu 
amda, bekçi öldürül- 
müştü. Benim tarıkl- 
фтаап sonra Landor 
adında biri mahkum o 
du. Adam hay 

öldü... Hiçbir pişmenlik 


Bana gelince ben küçük Cyril Hamilton'un 
bakıcısıydım. Deniz kenanndaydik. Onun 
yüzerken çok açılmasına izin vermiyorlardı. 
Bütün bunlara rağmen bir sabah benim 
gözetimimden kaçtı. Ve... ben çok geç kalmıştım! 
Boğulmuştu. Benim kabahatim değildi. O, ele 
avuca sığmayan bir çocuktu. Kimse hiçbir 


En Iyisi, bu iftiralara önem vermemek. 
Bununla birlikte, bu genç Arthur Richmond 
hikayesinde gerçek hiçbir şey yok, O 
çarpışma sırasında öldü. Savaş sirasında 
bundan daha doğal пе olabili ki? Burada beni 
üzen karıma iftira edilmesi... 


Biz bayan Brady'nin hizmetinde Ve o, size hizmetlerinizin || 


yakınlarında ezdigim çocuklari 


|| Combes. Bunlar benim Cabridge çalışıyorduk... Bir gece o çok karşılığı olarak... 


Teşekkür etmek için 


| Ата bu olayda ben suçlu değilim. kesilmişti. Ve ben doktoru 


Bu şanssızlık, Lanet olsun! Sürat çağırmaya yürüyerek gittim, Am 
çağırdayız! Arabalar hızlı gitmek biz geldiğimizde çok geç 


için yapılıyorlar... Bu benim 


önce, buradi; 


5 it memizde 


Ne yazık ki, bu Bütün bu olup bitenler 

imkansız mösyö. bir polisiye romanı 

Adada hiç tekne andırıyor... Kaçıp 

yok... Her sabah bir gitmek hoş bir şey 

tekne adaya yiyecek olmaz... Ben cinayetin 

bırakıp gidiyor... sağlığına va katillerin 
mutluluğuna içiyorum! 


Kuşkusuz brandisi genzine 
kaçmış olamazl.. Koku yok! Zehiri 
kadehine kendisi mi koymug?.. 
Haydi bulun bakalım... 


Aman 
Allahım... Ölmüş! 


On küçük zenci yemek yemeğe gittiler. İçlerinden 
biri boğuldu ve geriye dokusu kaldı. 


Sizinle evlenebilmeyi çok isterdim Vera... Hugo.. Burada seni 
Ama benim beş param yok... Kanuna yanına Новойухить 
göre, babamın serveti, mirası Cyril'e Aa атр 
kalacak. Küçük kardeşimi taparcasına Ege N 


seviyorum ama o olmasaydı... Siz ve AN Y 
ben... Neyse... Hayat: bu... N 


Hayır o kadın olamaz! О) 


Her hade sarhogtum... Ve buna rağmen | | Ameliyathane cehennem gibi 
Emily Brent olamaz! 


ameliyatı yaptım... Zavallı kadın öldül sıcaktı. Hemşire gözlerini bana 
Ama bu olayı kim bilebilir ki? 


жы Ау 


Î Doktor doktor uyanın V P Ne? Ne 
oluyor?.. 
0) 
N 
© 
7 Д TİR, 


b 
¡E p у 
f Maalesefi Onun igin 
0 b her беу sona ermiş... 


Dokuz küçük zenci gece geç saatlere kadar uyanık kaldı. 
İçlerinden biri uykudan uyanmayı unuttu ve geriye sekizi kaldı. 


> 


Ama Tanrım! Bu çok Я 
Size haber vermek için yemeğin sona ermesini bekledim... korkunç! Geldigimizden | Ор sebebini ; 
Bu gece bayan Rogers uykusu esnasında öldü... beri iki ölü... iyor musunuz! 


Tanrı'nın cezası... O |] İlk bakışta bunu 
kadını pigmaanlık teşhis etmek 


" 


ч 


O çok einirli Belki da, o ve kocası, patron 

görünüyordu. Vicdanı nm öldürdüler.. Ve Rogers ka- 

rahat değilmiş giblydil.. namn dayanamayıp sonunda 
her şeyi itiraf edeceğinden çe- 
kinmig olabilir.. Ne demek is- 
tediğimi anlıyor musunuz? 


Hala görünürde Tekne gelmeyecek çünkü 

tekne yokl kimse bu adayı canlı terk 
etmeyecek... O zaman biz 
huzura ereceğiz. 


RLS 
> 


/ 


ЕР 


Teknenin gelip bizi almasını Beatrice Taylor benim yanımda çalışıyordu, 


қ 
öyle çok leltyorum ki... > | olin gece, o beylerin önünde Ben çok geç öğrendim ama о çok dürüst 
— | | bir şey söylemek bir kız değilmiş. Hamile kalmış. Elbette ben 
| istemedim. Ama bu garip onu İşten çıkarttım. Umutsuzluğa kapılan 
suçlamalar çok kesi: bu yaratık kendini nehre atıp intihar etti, 
doğruymuş gibi görü y Onu öldüren kendi günahıydıl 
эло 


Böylece hepimizin, kendi Bayan Rogers'ın ölümü Neden beni söylemeye 
kendini suçlaması için | | | | ele alındığında makul gö zorluyoreunuz?.. Onlar, kendince 
Ama, intihar etmemiş olan adaleti sağlamayı kafasına koymuş 
Marston'un ölümüyle birlikte ele biri tarafından öldürüldüleri... 
alınacak olursa, ben bu konuda ) 
iddiaya giribelirim... Öyleyse... 


Evet! “Rogers'ların cinayeti” mesela! Doktoru 
çağırmadan önce onların yaşlı kadını ölüme 
terk etmediklerini bize kim söyleyebilir ki?.. 
Dün geceki ithamların hepsi, adaletin sınırını 
zorlayarak işlenen cinayetler. Bu cinayetlerin 
hiçbiri doğrudan doğruya işlenmemiş. 
Ölümlere sebep olanların aptalliginin, 
alçaklığının, suçluluk duygusunun, 
kiekangliginin sonucu... 


Я zenciler"in birer birer 
cezalandinimasin: istiyor... yok, Ama biz bu lanet olası adayı didik 
didik aramalıyız. O'Nyme bundan 
sonraki cinayetini işlemek için bir 
yerlere gizlenmiş bekliyor olmalil 


Öyleyse biz onu bulacağız! O 
ne yaptı etti, kendisini 
rahatsız etmesin diye, 
teknenin gelişine engel oldu. 


Ben Leslie'yi seviyordum... 
Onu çok seviyordum... Evet... İnkar etmek neye yarar? Ber 


Richmond'u isteyerek ölüme 
mem yolladım. Oradan sağ çıkamazdı. 
Ben o zaman, olayları bugün 
olduğu gibi görmüyordum. Ama bu 
da bir cinayet sayılır... Ben Devon'u 
her zaman çok severdim... Orada 
öleceğimi sanmazdım. 


karınız mıydı? 


Anlıyorum çocuğum... 
Anlıyorum... Leslie... 


. Umut kırıcı bir şeyl... 
Mağara yok, çatlak, yarık yok, 
bu adada gizlenilecek hiçbir yer Fİ 
yok, evde de. Buna rağmen 
varsayımımızın geçerli olduğunu |) 
düşünüyorum! 


Haydi Blore, kendinize gelin! Hepimiz aynı 
durumdayız ve birbirimize destek olmalıyız. Siz 
de gu tanıklık konusunda sorgulanabilirsiniz! 


Doktor, bayan Rogers't yalnız siz 
kulağınızı dayayıp dinlediniz. Belki 
ona bir uyuşturucu vermigsinizdir? 
Bir yanlışlık yapmış olamaz mısınız? 
Gramafondaki mesaja bakılırsa bu 
sizin ilk hatanız da değil, 


Ya siz? Eğer siz buraya bir turiet olarak 
geldiyseniz bu tabanca ne işinize yarayacak? 
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Aslında ben buraya pek çoğumuz gibi | m sonra yemek servisi yapılacak, 15 Çan sesini duymamış olmalı. 
davet edilmedim. Morrie adında biri beni nern ortada уде. ||| Ben gidip bakayım, O nerede? 
buraya gelip gözümü dört açmam için 
tuttu... Elbette bu da O'Nyme'In beni 
tuzağa düşürmek için baş vurduğu bir 
hlleydl, Aaa! Yemekl.. 


ul 


уап, ben... az 
önce gördüm... 


| Kesin kanaatimi söylüyorum. Bu sabah sizleri izledim baylar. Siz Armstrong, Lombard ve ben adayı didik 
Generalin kafasına arkadan sent bir | | katili arıyordunuz. Sonunda siz de didik aradık. Bizim dışımızda kimse yok... 
cisimle vurulmuş... Bu bir cinayeti benimle aynı sonuca vardınız... Bu 


adada, bizleri hedef alıp, adaleti 
sağlamaya çalışan biri varl Bay 


Öyleyse, bu çok basit! Bay 
O'Nyme içimizden biril 
zi 


Dün bu adaya çıkan on kişiden üçü kesin Bu olağanüstü bir şey... 
olarak olayın dışında kaldı: Üç kurban... Ama haklısınız, 


Lombard'ın bir tabancası var. Hepimiz aynı durumdayız. Bizim Ben de değilim! Ben 
OK baten akl birbirimizin sözüne inanmaktan başka meşhur bir doktorum ve... 


Ben de tanınmış biriyim. Ama bu bir 
şeyi kanıtlamazl Doktorlar, avukatlar 
ya da polisler de gıldırdılar... 
Ama yine de hanımlar 
suglanamazlar sanırım! 


Neden? Kadınlar korkunç cinayetler işleyemezler mi? 
Bu cinayetlerin üçünü de bir kadın işlemiş olabilir... 


Biz aklınızı mı 


kaçırdınız? Aramızda bir canavar var. Hiç kimseyi olayın 


dışında tutamalız. Ne olursa olsun İçinden 
çıkılmaz bir durum! Biz hepimiz Marston 
öldüğünde bir aradaydık, bayan Rogers İle 
general öldüğünde de, herkes zanlı... 
Bundan böyle herkes yanındakiyle temas 
kırmalı, görevimiz bize, riske girmemek için 
birbirimizden kuşkulanmamızı emrediyor 
tehlike her yerdel 


Kıyıya bir mesaj gönderebildiğimizi 
farz edelim. Böylesine bir fırtınada 
hiçbir tekne buraya yanagamazi 


Ben katil değilim sizin de Ben daha çok doktordan 
İ bunu yapabileceğinizi kugkulanabilindim. 
sanmıyorum. Ama yargıç... || Cinayetlerden ikisi zehirle 


Ondan başka kim adaleti işlenmiş, generalin 
sağlamayı isteyebilir? E de o bulmuştu... 


DAM I 
Г Bütün bu ihtimaller doğru olabilir, 
bu İnsanı çıldırtır... 


Bundan sonra Ben bundan bu kadar emin 
hepimiz değilim... Daha önce işlenen 
yatağımızda cinayetler göz önüne alınınca 
öldürüleceğiz! bizi nelerin beklediğini biliyoruz. 
Ayrıca ben çok net bir biçimde 
kimin suçlu olduğunu buldum, 
bana yardımcı olmalısınızl 


E AMP 
Özür dilerim baylar, bayanlar... Benim Ё 
banyo odamın perdesinin nereye 
gittiğini bileniniz var mı? 


Kapınızı iyice kapatın diye 
hatırlatmaya gerek yok! 


Siz burda neler 
saçmalıyorsunuz Rogers‘ 


Kapı kolunun altına bir iskemle 
koyun. Kilitli kapı dışardan 
maymuncukla açılabilir. 


Evet, mösyö.. 
Kırmızı tafta bir 


Bütün bu olup bitenlerden 
sonra, bu kayıplar da her şey 
gibi anlamsız... Eh ne yapalım 
yani, kimse perdeyle ya da bir 
yün yumağıyla birini öldürmez! 
Gidip yatalım, çek zor, yorucu 
bir gün gegrdik 


Ben de beyaz yün 
yumağımı bulamıyorum. 


İyi geceler... Yarın sabah 
hepinizi sağ salim görmeyi 
umud ederim! 


Bu gece, hiç kimse küçük 
zencilere dokunmayacak... 


Bu adada yaban arıları var mi? Şarkıl 
Bundan sonra ki kıta: "Altı küçük zenci arı 
kovanıyla oynadılar” Ohl Ne kadar garip! 
Allahım ne kadar tuhafl 


Yedi küçük zenci ormana odun kırmaya gittiler. İçlerinden 
biri kendisini ortadan ikiye biçti ve geriye altısı kaldı. 


Kendinize gelin zaten yeteri 
kadar sıkıntımız var! serinkanlı. Bağlanması gereken bir deli 
olmalı. O odasında durmadan İncil okuyor. 


| Bu bir kanıt değil Віоге! Artık benden 


kuşkulanmadığınızı görüyorum. Ve sizin 
üzün yetersiz olduğunu 
düşünüyorum. İçimizde kimin O'Nyme 
olabileceğini aragtırıyorduk... Sizin 
Landor olayındaki tarıklığınız gerçek 
değil, öyle değil mi? Belki bu gece 
öleceğiz. Siz bunu bana söyleyebilirsiniz! 


Özür dilerim. 
Bayan 
Brent'le ben 
şimdi 
kahvaltıyı 
hazırlarız... 


Evet... Çetesi ondan kurtulmak istiyor. Beni 
tehdit ettiler. Onu içeri tıktırdım... Ama onun 
hapiste öleceğini bilemezdim. 


Bunu bilmeniz gerekirdi... Yoksa 
burada bulunmazaınız. 


Lütfen Veral Kayalığa kadar | Evet Cyril.. Kayalığa kadar 
gidebilir miyim? | gidin... İsterseniz daha da 


agılabilirsiniz. 


e 
Vera? Yumurtalar | Haklısınız... 
yanacakl Özür dilerim! 


Ben, biraz tartışmak için, yarım saat sonra, 
salonda toplanmamızı teklif ediyorum. 


zorlanmış hizmetçi hikayesi bence 
bir kanıt sayılabilir. O taş kalpli bir 


Düşüncelerimizi ona 
anlatmak için, gidip 
ondan, aramıza 
katılmasını rica edelim, 


Boynunda bir láne izi 
‘Va М 3 var. Onu odasına 
? taşıyalım, daha iyi 
olur. 


Ben, hala, bu kaçık yaşlı kadının, Altı küçük zenci arı kovanıyla oynadılar. İçlerinden 1 
bizim katil olduğunu birini yaban arısı soktu ve geriye beşi kaldı. İçimizden birinin daha masum 
düşünüyorum. İntihar etmeye olduğu ispatlandı... Çok geg! 
y A) h 
E / 4 nd 


n üzerine 
. Bir yaban arsil 


Katilimiz cinayetlerine || Adaya kim 
renk katmaya || şırınga getirdi | 
çalışıyor. Neşeli bir Н 

Ы adam olmalıl A 


Burada... Ama... 
Yok olmuş! 


_| Bu odada beş kişiyiz... İçimizden Ben, cinayet işlemeye 

| biri katill yarayabilecek, bizlere ait eşyaların, 
toplanıp kilit altına alınmasını 
teklif ediyorum... Sizin tabancanız 
da buna dahil Lombard. 


Nerede 
duruyordu? “A 
e + 
e 


| Gr. 


Hayırl Kendimi koruyabilmek 
isterim! 


Ortada size 
| saldırabilecek bir şey | 


Zu Fo 
// 


kalmayınca sizinde | 


kendinizi korumanız | 
gerekmeyecek. р 


| Ben tabancamin nerede olduğunu | İşte buradal.. Bayan | | 
| bilmiyorum. Ama sanırım gırınganın Brent'in küçük o d 
| nerede olduğunu biliyorum. Al j zencisi gibi... 

ME \ 


Bundan böyle, daha güvende olmak için, 
birbirimizden ayrılmamalıyız. 


“Kayalıklara kadar yüzeyebilir 
miyim Vera?" “Evet Cyrill 
İstediğin kadar açılabilirsin!” 


kokuyor... 
Odamda 


11 Korktum. Odama yosunlar asmışlar. | 


Tabancayla vurulup ölmüş. Dört 
kişi kaldık... Sıra kimde?.. 


Armetrong? Armstrong? 
$ 3 1 


Blore? Ne Armstrong 
| oluyor? | odasında degill 


Vera, odanıza gidin ve Blore ile ben birlikte 
yanınıza gelmeden de odanızdan dışarı 
çıkmayın. 


Tabancamı yerine bırakmışlar. Bakalım 
Armetrong'u bulabilecek miyiz? 


Armetrong'a ne olmuş cdi 


olabilir? Üç küçük zenci | — — —— —1 

kalmış. Kuşkusuz o da | | Öyleyse cesedi Ne olursa olsun, 
| cezalandırıldı. | nerede? тараг 
| Д2 


mantıklı hiçbir şey уок 


Denize atmış 
olabilirler! 


Siz ikiniz, iki budala gibi 
davranıyorsunuz. Şarkıyı 
unuttunuz mu? “Dört 
küçük zenci denize açıldılar. 


A İçlerinden birini ringa balığı 
| 
A 


kaptı ve geriye üçü kaldı." 
Bir yerlerde saklanıp vaktin 
gelmesini bekliyordur. 
İnsanları bir çocuk 
şarkısına uyarak öldürmek 
için kaçık olmak gerekir! 


Doğru. Hiç olmazsa adada şarkıda, sonraki | | Di. 
kıtada sözü edilen hayvanat bahçesi yok. | | ік ies .. Ama 
4 izleriz 


— LILIES is 
Ama... Geceleyin ve yemek 
yemek için eve girmek 
gerekecel 


Görünürde tekne yokl Açık | Ozaman burada. | 
havada insan kendini daha iyi ge | 

hissediyor. Artik eve bir daha | L 
geri dönülmemeli. — 7 Б 


r = 
Ben birkag gün yemek Ben de. Zaten | | Evet. | 


yemeden de konserveler... bir | | ben günde üç defa 
dayanabilirim. 5 | yemeğimi yemeliyim. | 


Hayır. Benim | | [Onun bir tehlikeyle | | Hayır.. Armstrong'un 
size ihtiyacım karşı karşıya | allahı yok. Blore'da 
yok Siz olabileceğini ondan iki kez daha 
burada kalin! jgüyor musunuz? 


Siz gidin! Herhangi bir ынд, Eram: 

tehlikeyle karşı karşıya karar vermiştik. Ama, eğer 
isterseniz, ben de sizinle 
geliyorum. 


Size bir itirafta 
Siz de devamlı Çok einirlisiniz. Ne olursa bulunabilir 
izleniyormugsunuz 


oisin gekinmetite gereken tek miyim... Blore'u suçlayarak yanlış 
gibi bir duyguya kigi vari Blorel O yolda gidiyorsunuz... 
kapılıyor musunuz? göründüğünden daha da elnel. Oysa Armstrong... 


Siz, o çocuğun 


Evet öylel Bu hikayede 
boğulmasına göz 


Evet... Bir 
bir adam da var, doğru 


yumdunuz değil mi? değil mif adam vardı... 


Duydunuz mu? Sanki biri 
badırdıl.. 


Üç küçük zenci hayvanat bahçesine gittiler. İçlerinden 
birini ayı ezdi geriye ikisi kaldı. 


bir kanya vardık! Armetrong evde 
biryerlerde saklanıyor. Deniz kıyısına 


gidelim. Oradayken, nereden gelirse 
gelsin, onun gelişini görebiliriz! 
жуа 
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Kımıldamayın yoksa ateş ederim! 
Şimdi, ben, bütün gerçeği biliyorum! Bu 
son, anlıyor musunuz? Hikayenin sonu. 


İki küçük zenci güneş altında oturdular. İçlerinden biri 
güneşte kavruldu geriye biri kaldı. 


—— 


Sayın müfettiş 


Maine, bu inanılmaz başka kimse yok! Tam 
bir hikayel bir bilmecel 


İşin en etkileyici yanı, kurbanların hepsinin vicdanını rahatsız 
eden bir şeyin olması, Hakkında hiçbir şey bilmediğimiz. 
katilin de fanatik bir adalet uygulayıcısı gibi davranışı! Bu var 
olmayan A.N.O'Nyme'in de, cinayet tarihinin, aldatmacayı en 
kusursuz kullanan zanlısı! Ve nasıl olduğunu bilmiyorum, 

ink! buharlaşıp havaya karışmış! Olağanüstü bir büyü 
yapılmış gibi. Ama bunun, mutlaka bir açıklaması olmalı... 


Durumu bütün açılardan inceledik, Kurbanların geride 
bıraktıkları notlardan, tuttukları günlüklerden, 
olnayetlerin gu sırayla işlendiğini biliyoruz: Marston, 
Bayan Rogers, Mac Arthur, Rogers, Bayan Brent, 
Wargrave. Armstrong günlüğüne, yargıcın ölümünden 
sonra, Vera Claythorne'nun gece evi terk ettiğini, Blore Ile 
Lombard'n da onun peşinden gittiklerini yazmış, 


Hımm... Ve 
bütün bu 
olanlara rağmen, 
bu bir gerçekl 


Mutlaka biri onları 
öldürmüş olmalı, Öyle değil 
mi? Hepel korkunç biçimde 
öldürülmüş... Zehir, tabanca, 
kesici aletle ve hatta biri 
asılarak... 


Düşünebiliyor musunuz gef? Eğer bu adam, teknesi olmayan 
bir adada da idiyse. Oradan ayrılamamıştır. Kurbanların 
bıraktıkları notlara da bakılırsa, A.N.O'Nyme Zenci Ада hig 
ayak basmamış. Eh, o zaman, geriye bir Ihtimal kalıyor. İşte: 
A.N.O'Nyme, o on kişiden birlydil 


Bu detaylara bakarak şu sonuca varabiliriz: Hatırlıyor musunuz? 
Armetrong boğulmuştu. Onun dokuz arkadaşını öldürdükten sonra 
bir bunalıma girdiğini ve kendini denize atarak Intihar ettiğini ya da 
adadan yüzerek karşı kıyıya geçmek letediğini, ama bunu 
başaramayıp boğulduğunu da düşünebiliriz... 


Bu sonuç bir noktaya dayanıyor. Adil 
tabib adaya 13 Ağustos sabahı ulaştı. 
Onun, bize kesin olarak söylediği tek 
gey, bu Insanların en az otuz altı saat 
önce ölmüş oldukları, 


ahi Armstrong boğulmuş» 
tu. Geriye üç kipi kalıyordu: Lombard, Blore 
ve Vera Claythone. Lombard tabancayla vu- 
rulup öldürülmüştü. Onun cesedi, Arms- 
trong'un cesedinin yanında yatıyordu. Vera 


ağır bir saatle ezilmigti, 


Oysa, bu lekemle, duvara dayalı duruyordu. 
Vera öldükten sonra, başka biri tarafından 
kaldırılıp yerine konmuş olmalı, Geriye Blore 
kalıyor. Eğer, siz bana, o Lombard lle Vera'yı 
öldürdükten sonra dışarı çıkıp saati başına 
düşürüp intihar etmiş diyecek olursanız, ben 
size İnanmam. Kimse bu şekilde Intihar etmez. 
Ayrıca, biz, Blore'un da bu kadar adaleti 
sağlamaya meraklı olmadığını da biliyoruz. 


Doktor, Armetrong'un cesedinin sekiz - on 
saat kadar suda kaldığını tahmin ediyor. 
Armetrong'UN 10 Ağustos'u 11 Agusta: 
bağlayan gece boğulduğunu, çünkü kabaran 
denizin onun cesedini 11 Ağustos günü saat 
176 doğru kıyıya attığını, o sırada fırtınanın 
dinmig olduğunu ve ondan sonraki gelgitlerin 
daha hafif olduğunu da ondan öğreniyoruz. 


Şimdi, bu olayları, ayrı ayrı ele alalım. 
Varsayalım ki, Lombard önce saati 
Blore'un Üzerine doğru Itti, sonra genç 
kıza uyuşturucu bir şeyler içirip onu astı, 
sonra da gidip deniz kenarında 
tabancayla Intihar etti... Bu durumda 
kim tabancayı onun elinden almış 
olabilir? Biz sllahı Wargrave'in odasının 
önünde bulduk! 


Şef, buna karşılık, o adada başka biri 
olmalı... Bu kigi, cinayetleri işledikten 
sonra ortalığı düzeltmiş olmalı. Ama 
nereye saklanmış olabilir? Ve nereye 


gitmiş olabilir? Sticklehaven'de oturanlar, 


kurtarma filikası gelmeden önce, 
kimsenin adadan ayrılamayacağını 


Biz, Armetrong'un kendini suya 
atmadan önce, diğer üçünü 
öldürdüğünü mü sanıyorsunuz? Yanlış. 
Çünkü Armetrong'un cesedi, denizin, 
kıyıda ulaşabildiği yerden daha İleriye 
gekiimigtil İşte aydınlatılmış bir nokta! 
Armetrong öldükten sonra da adada 
canlı birileri vardı! 


Şef, ben sizin, Vera Claythone'nun Lombard" 
öldürdüğünü, tabancayı evin İçine taşıdığını, 
saat Blore'un Üstüne düşündükten sonra, 
odasında bir lekemlenin Üstüne çıkıp, 
kendin! asarak intihar ettiğini 
söyleyeceğinizi tahmin ediyorum. lekemlanin 
Üzerinde de ayakkabısında olduğu gibi кит 
taneleri bulduk. Bu bizim, onun lekemlaye 
çıkıp, kendini aetığını ve ayağıyla vurup 
iekemleyi devirdiğini düşünmemizi sağlıyor... 


Çok karmaşık bir yapıya ve güçlü bir hayal gücüne 
sahip bir İnsanım... Çocukken, önemli bir belgenin, bir 
gigenin içine konup, okyanus dalgalarına bırakıldığı, 
denizci hikayelerine merak salmıştım... İşte bu 
yüzden, Zenci Adası'nda bulunan on cesetle ilgili 
esrarın, bir gún, aydınlanabilmesi için ben de bu yolu 
seçtim. 


Gençliğimin ІК dönemlerinden itibaren, ölümleri görmekten ya da 

öldürmekten zevk almaya başlamıştım. Buna karşılık, bir çelişki gibi vermiyordu. Benim mahkum ettiğim bütün zanlılaı 

gözükse de, çok gelişmiş bir adalet duygusu içime işlemiş gibiydi. kendilerine isnad edilen cinayetleri işlemiş suçlulardı. 
Edward Seton olayında da durum böyleydi. Seton yagli 
bir kadının güvenini istismar edip onu öldürmüştü. 


Kafamda, saplantı halinde, bir türlü Kurbanlarımı aramaya başladım. Doktor | Phillip Lombard'in olayını ortaya çıkardım, 
atamadığım bir düşünce belirdi. Armstrong, alkolik bir doktordu. Ameliyat ettiği Rogerslarınkini de. Emily Brent Ile 
Öldürmeye karar vermigtim, ama biz bir kadının ölümüne sebep olmuştu. Üyesi hizmetçisi, Marston'un kazası da ortaya 
Î kez değil. Birçok kez. On küçük olduğum kulüpteki yaşlı emekli subaylar çıkarttığım olaylar... Blore'a gelince, ben 
zencinin rondu baglayabilirdi. sinde, General Mac Arthur'u bulmuştum. zaten Landor davasını biliyordum... 


Mareton lle bayan Rogers ilk kurbanlardı. Mareton'un kadehine ve Rogere'in karısına 
Haman orada aklıma bir gey geldi, götürdüğü brendiye bir az siyanür koydum. Mac Arthur acı çekmeden öldü, Benim 


Acıyla ve yavaş yavaş sona erecek | geldiğimi duymamıştı. Planıma göre bu adan sonra, bir suç ortağına İhtiyacım 
sağlıksız hayatımı sona erdirmeye karar olacaktı! Bu Armetrong'du. 


verdim. Onuncu kurban ben olacaktık... 
Zeno! Adası'nı satın aldım. Hayali bir 
kilik yaratıp, bay O'Nyme adimi 
kullanarak, kurbanlarımın her biri için 
ayn bir tuzak hazırladım. Çok titiz bir 
y 

Sıralamaya göre öldürüleceklerini 
belirledim... 


| Ben, ona, katili yakalamak Için bir plan yaptığımı anlattım, O, hiçbir şeyden | 
güphelenmedi. 10 Ağustos sabahı Rogers'i öldürdüm. Onların heyecanından yararlanıp | 
Lombard'ın tabancasını ele geçirdim. Kahvaltı sırasında kolaylıkla Emily Brent'e bir doz 

| siyanür yapabildim. 
bel 


i we, 
а 
ASA ON 
— 
| Tabancayı bulamayacakian bir yere saklamıştım. Siyanürün de hepelni kullanmıştım. O zaman, 
| Armetrongidan, onlara benim öldüğümü söylemesini Istedim. Ona, böylece, diğerlerini öidüğüme 
Inandinp, benim de rahatlıkla dolaşmamı sağlayabileceğini, katile tuzak kurmama yardımcı 


olabileceğini anlattım. Bu, onunda, hoşuna gitmişti: Alına yapıştırılan bir parça kırmızı çamur, biraz 
Yün ve kırmızı bir perde mizansenim için yeterli malzemeydi. Her şey yolunda gitti, bir harikaydı... 


Armetrong da, rolünü çok başarılı bir biçimde oynamıştı. Beni odama taşıdılar. Ve 
ondan sonra, benden kugkulanmadılar. Böylece ben, gece olmadan tabancayı 
lombard'ın odasında yerine дегі koydum. Sabahın ikisinde, Armetrong'la kayalıkların 
ucunda randevum vardı. Onu birden псе dengesini kaybetti... 


Bundan sonra, benim beklediğim an Blore'un tek başına geldiğini görün, 
gelmişti. Adada üç kişi kalmı pencerenin kenarında duran saati aşağıya 
Ben, onları evin pencerelerinden ittim. Sonra Vera'nın silahı Lombard'n Üzerine 
ondum boşalttığını gördüm. Hemen ardından, Vera'nın 
odasındaki mizanseni hazırladım. Ve bu 


Ve şimdi sıra son cinayete gelmişti. Benim hikayem 

sona ermişti. bunları yazdığım sayfaları, усе | PLIN parten de. Zonal 
kapatılan bir gişenin içine koyduktan sonra denize | 

atacaktımb Neden? Düşünürü ANONİM olan gözülemayeceğin! umuyorum. 
esrarengiz bir cinayet İşlemek tutkusuyla yanıyordum. Ата, belki, polis benim 

Ama yalnızca sanat, beni tatmin edemezdi. Bütün i sandığımdan daha da akıllıdır... 
sanatçılar baparya eusamıplardır.. | 


ortamın ipnotik gücü ve 

dii suçtan ötürü duyduğu 

nim tahmin ettiğim gibi onu 
intihara sürükleyecek miydif.. Hiç 


..Ve adada bulunan on kigiden 
katil olmadığını, bu masumun da, 


sağlamaya çalışan katil olduğunu 
bulabilirler. 


Onlar, Zenci Adası'nda, on ceset ve çözümesi imkansız bir 


problem bulacaklar. 
Lawrence Wargrave. 


“Emma - Jane” adlı balıkçı teknesinin kaptanını denizde bulduğu, 
Scotland Yard'a gönderdiği elle yazılmış belge. 


